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ace to honor God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios y celebrarl

The Lord’s

PASSION

La pasion

¥ DE CRISTO

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday to Saturday
8 AM English
Thursday
CLERGY CONNECT WITH US 7 PM Spanish
e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034 SUNDAY
e Carlos Oconitrillo, Deacon Email: parish@stgerardla.com 9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
Visit us: www.stgerardla.com 12:00 PM English, 1:30 PM Spanish
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Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org
Las reflexiones de la portada estan inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo




PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

Welcome / Bienvenido's
HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

PARISH OFFICE
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM

Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday—Saturday: 8:00 AM (English)
Thursday: 7:00 PM (Spanish)

CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION

Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM
CATECHISM OFFICE

Monday to Thursday: 4:30PM TO 7:30PM
(310)391-9637

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE
Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE

Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Guadalupe Amador
Administrative Assistant

Michelle Rodas

Parish Music Director

Allan Sims

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Parish Cantor

Dennis Jardiel

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quincearieras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Director of Safeguard the Children
Claudia Alderete

Director of Religious Education
Gabriela Gudifio Massie

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA
COMUNIDAD

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Community Member

Joseph Gazal

B

OFICINA PARROQUIAL

Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

HORARIO DE MISAS REGULARES
Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Jueves: 7:00 PM (Espafiol)

HORARIO DE LA IGLESIA
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION

Sabado: 2:30 PM A 4:00 PM
OFICINA DE CATECISMO
Lunes—Jueves 4:30PM A 7:30PM
(310)391-9637

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Altar Server

Deacon Carlos Oconitrillo
Eucharistic Ministry of Holy Communion
Faby Gomez

Ushers and Greeters
Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez

Music Ministries

Allan Sims

Adoracidn Nocturna
Manuel Mora

Encuentro Matrimonial
Fidel y Asuncién Juan
Grupo de Oracién

Hilda Prado

Guadalupanos
Ana Maria Ramirez

Legion de Maria
Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions
2000 Hail Mary
Bing Estrada
Divino Nifio
Maria Balderrama
Nuestra Seiora de Juquila
Soledad de Pablo
Our Lady of Fatima
Frances Gomez
Padre Pio Prayer Group
Faby Gomez
Santo Nino de Cebu
Bing Estrada
Service Ministries
Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

PARISH REGISTRATION

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®7T0 be part of our mission.

®T0o make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®T0o make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register:
online, at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de pertenencia.
®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera
comunién, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafera o cuando
te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado. Hay
muchas formas de registrarse: online,
en la Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.
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Bellator Vitae
Reflection

Picture: Freepik Company

Jesus’ Death is our Example

“Jesus, who upon entering into the world said: "l have come, O God, to do your will" (cf. Heb
10:9), made himself obedient to the Father in everything and, "having loved his own who
were in the world, he loved them to the end" (Jn 13:1), giving himself completely for them. He
who had come "not to be served but to serve, and to give his life as a ransom for many" (Mk
10:45), attains on the Cross the heights of love: "Greater love has no man than this, that a
man lay down his life for his friends" (Jn 15:13). And he died for us while we were yet sinners
(cf. Rom 5:8).In this way Jesus proclaims that life finds its center, its meaning and its
fulfillment when it is given up. At this point our meditation becomes praise and thanksgiving,
and at the same time urges us to imitate Christ and follow in his footsteps (cf. 1 Pt 2:21). We
too are called to give our lives for our brothers and sisters, and thus to realize in the fullness

of truth the meaning and destiny of our existence." St. John Paul Il, The Gospel of Life, n. 51.
La Muerte de Jesus es Nuestro Ejemplo

“JesUs, quien dijo al entrar al mundo: “He venido, Oh Dios, para hacer tu voluntad” (Heb.
10,9), se hizo asimismo obediente al Padre en todoy, “habiendo amado a los suyos, que
estaban en el mundo, los amé hasta el extremo” (Jn 13:1), entregdndose completamente por
ellos. El que habfa venido “a serviry no ha ser servido, y a dar su vida como rescate por
muchos” (Mc 10:45), obtiene en la Cruz la cumbre del amor: “Nadie tiene mayor amor, que
aquel que da la vida por sus amigos” (Jn 15:13). Y él murié por nosotros alin siendo
pecadores (Rom 5:8) De este modo JesUs proclama que la vida encuentra su centro, su
significado y su realizacidén cuando se entrega. En este punto nuestra meditacion se
convierte en alabanza y accion de gracia, y al mismo tiempo nos impulsa a imitar a Cristo
siguiendo sus huellas (1Pedro 2:21). Nosotros también estamos llamados a dar nuestras
vidas por nuestros hermanos y hermanas, y asi realizar en la plenitud de la verdad el

significado y el destino de nuestra existencia.” Pope John Paul Il, The Gospel of Life, n. 51.

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
®  Patron of Mothers

®  Difficult pregnancy

®  Childress couples

®  Endtoabortion

®  Andsomuch more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning the
QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

®  Ppatronade las Madres

®  Embarazo Dificil

®  Parejas Infantiles

®  Findelaborto

®  Ymuchomas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la

Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.

— |
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Sacred Treasure of our Church

Relic of St. Rita for public veneration
Reliquia de Santa Rita para veneracion publica

Patron Saint of Abuse Victims
Santa Patrona de las victimas de abuso
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Talented
Pledgenrs

Beaugiful

Ribbonstis
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DID YOU KNOW?

Working Together to Prevent Child Sexual Abuse Brochure for 2025-2026

The Office of Safeguard the Children of the Archdiocese of Los Angeles annually publishes

the Working Together to Prevent Child Sexual Abuse Brochure, which provides an up-to-date
listing of safe environment policies, programs, resources, contact numbers and other important
information about how the Archdiocese of Los Angeles is working to prevent child sexual abuse.
Copies of the brochures in English, Spanish, Chinese and Korean are available in the parish

vestibule or online at lacatholics.org/departments-ministries/safeguard-the-children.

Folleto “Trabajando juntos para prevenir el abuso sexual infantil” del afio 2025-2026

La Oficina de Proteccidn de los Nifios de la Arquididcesis de Los Angeles publica anualmente el
folleto Trabajando juntos para prevenir el abuso sexual infantil, que proporciona una lista
actualizada de politicas, programas, recursos, nimeros de contacto y otra informacioén
importante sobre un entorno seguro en el que la Arquididcesis de Los Angeles estd trabajando
para prevenir el abuso sexual infantil. Copias de los folletos estan disponibles en inglés,
espafiol, chino y coreano en el vestibulo parroquial o en linea en

lacatholics.org/departments-ministries/safeguard-the-children.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 /
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HOLY WEEK & EASTER AT ST. GERARD

1 Stations of the Cross: Fridays after 8:00AM Mass

i Reconciliation: Every Saturday Confession from 2:30PM—4:00PM
Penitential Services : April 10: 6:00PM—8:00PM
i Parish Office will be Closed April 18th to April 21st.

HOLY WEEK AND EASTER

T Holy Thursday:  April 17th: Mass 7:30PM Bilingual
(No morning Mass)

T Good Friday : April 18th: 12:45PM—Liturgy of the Passion
3:00PM—Divine Mercy Chaplet Bilingual.
(No morning Mass)

1 Easter Vigil Mass: Saturday, April 19th. Mass 8:00PM—Bilingual.
(No morning Mass and No Confessions.)

i Easter Mass: Regular Mass hours and

1:30PM Mass Spanish,
Presided by
Bishop
Matthew G.
Elshoff, OFM Cap.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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CUARESMA DE SEMANA SANTAY PASCUAEN

SAN GERARDO

7 Via Crucis: Viernes a las 6:00PM

4 Reconciliacion: Todos los Sdbados de 2:30PM—4:00PM
Servicios Penitenciales: 10 de abril 6:00PM—8:00PM

% La Oficina Parroquial estara cerrada del 18 al 21 de abril.

CUARESMA DE SEMANA SANTAY PASCUA

T Jueves Santos: 17 de abril: Misa 7:30PM Bilinglie
(No Habria Misa en la mafiana)

1 Viernes Santos: 18 de abril: 3:00PM—Coronilla de la Divina
Misericordia Bilingue
3:20PM—Las 7 Palabras
7:00PM—Liturgia de la Pasion
(No habra Misa en la mafiana o Adoracion)

i Vigilia de Pascua: Sabado, 19 de abril. Misa 8:00PM—Bilingtie.
(No habra Misa en la mafiana y No habra Confesiones.)

i Misa de Pascua: Horario regular de Misa'y

1:30PM Misa en Espanol,
Celebrado por el
Obispo
Matthew G.
Elshoff, OFM Cap.
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JOIN US TO WELCOME A

VERY SPECIAL GUEST:

Bishop Matthew G. Elshoff, OFM Cap.
EASTER SUNDAY, APRIL 20, 1:30PM MASS

Birth Date: September 24, 1955

Birth Place: Cincinnati, Ohio

Seminary: Saint Albert’s Priory in Oakland, CA; and the Dominican School of Philosophy &
Theology in Berkeley, CA

Ordination: June 18, 1982

Order: Order of Friars Minor, Our Lady of the Angels Province

Bishop Elshoff was born in Cincinnati, Ohio, but grew up in the Los Angeles area,
attending St. Bede the Venerable Church and school in La Cafada Flintridge as a child.
After graduating St. Francis High School, also in La Caflada Flintridge, he entered the
Capuchin Franciscan Order in 1973 and was ordained to the priesthood by Cardinal
Timothy Manning in 1982.

As a Capuchin, he served as Vice Master of Novices, and was soon elected for leadership
as a Definitor from 1999 to 2005 and then as local Provincial from 2008 to 2014. Within
the Archdiocese, he has served as Chaplain, then President of his beloved St. Francis High
School. He has also served as Pastor of Old Mission Santa Ines in Solvang, and most
recently as Pastor in 2018 at St. Lawrence Brindisi in Los Angeles. Archbishop Gomez
appointed him as Episcopal Vicar for Our Lady of the Angels Pastoral Region on
September 26, 2023 at the Cathedral of Our Lady of the Angels.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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UNETE A NOSOTROS PARA
DAR LA BIENVENIDA A UN

INVITADO MUY ESPECIAL:

Obispo Matthew G. Elshoff, OFM Cap.
DOMINGO DE PASCUA, 20 DE ABRIL,
MISA DE LA 1:30 PM

Fecha de Nacimiento: 24 de septiembre de 1955

Lugar de nacimiento: Cincinnati, Ohio

Seminario: Priorato de San Alberto en Oakland, CA; y la Escuela Dominicana de Filosofia y
Teologia en Berkeley, CA

Ordenacion: 18 de junio de 1982

Orden: Orden de los Frailes Menores, Provincia de Nuestra Sefiora de los Angeles

El obispo Elshoff nacié en Cincinnati, Ohio, pero crecié en Los Angeles, donde asistié de
nifo a la iglesia y escuela de San Bede el Venerable en La Caflada Flintridge. Tras graduarse
de la escuela secundaria St Francis, también en La Cainada Flintridge, ingresé en la Orden
Franciscana Capuchina en 1973 y fue ordenado sacerdote por el cardenal Timothy Manning
en 1982.

Como capuchino, se desempefid como vice maestro de novicios y pronto fue elegido para el
liderazgo como definidor de 1999 a 2005 y luego como provincial local de 2008 a 2014.
Dentro de la Arquididcesis, se desempeid como capellan y luego presidente de su querida
escuela secundaria St. Francis. También se desempefid como pdarroco de Old Misidn Santa
Inés en Solvang y, mas recientemente, como parroco en 2018 en St. Lawrence Brindisi en
Los Angeles. El arzobispo Gémez lo nombré vicario episcopal para la regidn pastoral de
Nuestra Sefiora de los Angeles el 26 de septiembre de 2023 en la Catedral de Nuestra
Sefiora de los Angeles.

F et
4439 INGLEW RARDLA.COM




Sharing your gifts...

We thank all our donors, who
enable us to provide all the
wonderful ministries and
opportunities seen at our
vibrant parish. Sharing your
financial gifts allow our
ministries to reach further
and deeper, to serve those in
need, and to cultivate a
parish community while
maintaining the very gifts we
have been blessed to use.

-LIFE CHURCH / IGLESIA PROV

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES,

$0

$34,359

$25,000

$15,000

$5,000

Compartiendo tus
regalos...

Agradecemos a todos nuestros
donantes, quienes nos permiten
brindar todos los maravillosos
ministerios y oportunidades que
se ven en nuestra vibrante
parroquia. Compartir sus
donaciones financieras permite
gue nuestros ministerios lleguen
mas lejos y puedan servir a mas
necesitados y cultivar una
comunidad parroquial
manteniendo los mismos dones
gue hemos tenido la bendicién de
utilizar.

10-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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LENT

General Guidelines and
Practices

CUARESMA

Directrices y practicas generales

General Guidelines and Practices

Lenten Fasting and Abstinence

Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of universal fast and abstinence. Fasting is obligatory for all who have
completed their 18th year until the beginning of their 60th year. Fasting allows for one full meal and two smaller meals not to
equal one full meal. Abstinence from meat is obligatory for all who have completed their 14th year of age.

Fridays in Lent are obligatory days of abstinence from meat for all who have completed their 14th year. As always, anyone for
whom fasting or abstinence would pose a health risk is excused. For example, pregnant women (breastfeeding mothers) or
people receiving medical treatment are not obligated to fast. Nevertheless, people especially in this category are invited to
practice another form of fasting besides food.

Directrices y practicas generales

Ayuno y abstinencia cuaresmales

El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son dias obligatorios de ayuno y abstinencia universales. El ayuno es obligatorio para
todos los que han cumplido los 18 afios hasta el comienzo de los 60. El ayuno permite una comida completa y dos comidas mas
pequefias que no equivalen a una comida completa. La abstinencia de carne es obligatoria para todos los que hayan cumplido
los 14 afios de edad.

Los viernes de Cuaresma son dias obligatorios de abstinencia de carne para todos los que han cumplido 14 afios. Como
siempre, cualquier persona para quien el ayuno o la abstinencia representen un riesgo para la salud esta excusada. Por
ejemplo, las mujeres embarazadas (madres lactantes) o las personas que reciben tratamiento médico no estan obligadas a
ayunar. Sin embargo, se invita a las personas, especialmente en esta categoria, a practicar otra forma de ayuno ademas de la
comida.

ARDLA.COM

4439 INGLE
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2% Everyone is invited to £
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0 Annual Family Festival 0

G nm\ Rides * Food * Music * Raffle Pnns a nd

Donations Opportunities
June 20 to 22, 2025

The Annual Family Festival is the signature fundraising event of St. Gerard Majella Catholic
Church. Every year thousands of people attend the event with more than 100 volunteers
supporting the mission. This year, the festival is set to expand with the introduction of live
music and a beer garden, alongside the traditional array of games, rides, food, and raffle
prizes.

To make this fundraiser a success, monetary and product/service donations are needed,
such as gift certificates, sporting tickets, gift cards, etc. or other items that could be used as
raffle prizes. In exchange for sponsorships, St. Gerard Majella will provide advertisement on
sponsor banners as well as on the appreciation flyer distributed at all masses.

Sponsorship and donations are accepted online via St. Gerard’s online Donation System or
through the QR Code below. As well, you complete the form below and drop it off with your
gift into the collection basket at Mass or at the Parish Office.

Thank you in advance for your support.

Name:
Company:
Address:
City, ST, Zip:
Email:

Date: Amount: $ Check #: Cash:

Visa D Mastercard D Card#: CVC:
Name on Card Exp Date:

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit

https//www.stgerardla.com/donations

W.STGERARDLA.COM

4439 INGLEWOOD BLV
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2% Everyone is invited to £
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" Roman Catholic Church "
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S Patrocinios

y donaciones
Del 20 al 22 de junio de 2025

Nuestro Festival Anual es una recaudacién de fondos parroquial de San Gerardo Majella.
Cada ano, miles de personas asisten al evento con mas de 100 voluntarios que apoyan la
mision. Este afo el evento sera ambicioso, ya que planeamos introducir musica en vivo y
una cerveceria, ademas de juegos, atracciones, comida, musica y premios de rifas.

Para que esta recaudacion de fondos sea un éxito, se necesitan donaciones monetarias y de

productos/servicios, como certificados de regalo, boletos de eventos deportivos, tarjetas de

regalo, etc. u otros articulos que puedan utilizarse como premios de la rifa.

A cambio de patrocinios, St. Gerard Majella proporcionara publicidad en las pancartas de

los patrocinadores, asi como en el folleto de agradecimiento distribuido en todas las misas.

El patrocinio y las donaciones se aceptan en linea a través del sistema de donaciones o
puede usar el cddigo QR a continuacion. O complete el formulario a continuacién y déjelo
con su regalo en la canasta de recoleccion en la Misa o en la Oficina Parroquial.
Gracias de antemano por su apoyo.

Name:

Company:

Address:

City, ST, Zip:
Email:

Date: Amount: $ Check #: Cash:
Visa D Mastercard D Cardi: CVC:
Name on Card: Exp Date:

[=1:2 4%

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit
https//www.stgerardla.com/donations

4439 INGLEWOOD BLV

W.STGERARDLA.COM
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ula Salinas

Praver for the Sick
Oracion por los El‘lfermos

Ruth Gareia
Robert Dahab

Juan Carlos Mediaine®
Maria Aguayd -
Bill & Stella Webbér
Tomasa Martinez
Ana Rosa Jacobo

Maria Balderrama
Lidia Madrigal
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Mass/Catechism:

Everyone is invited to attend the
Adult Faith Formation Program Mass
series with Father Gerardo Padilla
on April 27 during the 12:00 PM
Mass.

Come and deepen your understanding of the faith.

Fr. Gerardo Padilla teaching sessions:
Saturday, April 19, 2025, Easter Vigil

Fr. Gerardo Padilla will preside the 12PM Mass on the following
dates:
April 27 May 4 May 18
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SANCTUARY
CANDLE
DEDICATION

Honor your loved ones or a'special intention by dedicating
the Sanctuary Lamp for two weeks.

Honre a sus seres queridos 0 a una intencion especial
dedicando la Lampara del Santuario durante dos semanas.

April 6, 2025—April 19, 2025
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of
End to Abortion.

We ask that you please pray for this intention

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the sacramental
presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its symbolic significance,
the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God.

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by sponsoring the
Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a loved one, please coordinate with
the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and concludes on a Saturday two weeks later.
We also include the Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in
their prayers.

La ldampara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernaculo, sirve como un simbolo sagrado, un recordatorio constante de la
presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesus estd siempre con nosotros. Mas alla de su
significado simbdlico, la Lampara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y afecto por Dios.

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasién especial:
patrocinando la Ldmpara del Santuario durante dos semanas completas por una donacién de $25. Si desea brindar este tributo a un
ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El periodo de conmemoracién comienza un domingo y concluye un
sabado dos semanas después. También incluimos las intenciones especiales de la Ldmpara en nuestro boletin semanal, invitando a
nuestros fieles feligreses a mantener esas intenciones en sus oraciones.

4439 INGLEWOO GERARDLA.COM
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Palm Sunday Sunday, April 13, 2025

The second collection is for the La segunda colecta es para el programa
Religious Education Program. Religioso de nuestra parroquia.

Thank you for your generosity. Gracias por su generosidad.

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, April 13th Wednesday, April 16th

9:00 AM  Geraldine Martek & Family 8:00 AM  Marissa & Frances Gomez (B-day)
10:30 AM  Jose & Ramona Alamo + Holy Thursday, April 17th

12:00 PM  Francisco Lara + 7:30PM  No Mass Intention

1:30 PM  Tranquilino Martinez + Good Friday, April 18th

Monday, April 14th 8:00AM  No Mass

8:00 AM Luis Sr. & Aurelia Gungap + Holv Saturdav Vigil. April 19th

Tuesday, April 15th 8:00PM  No Mass Intention
8:00AM  Joseph Hanoosh +

Sunday, April 13th
Our Lady of Fatima

Rosary 6:30pm

Followed by Procession and
Chaplet of Divine Mercy
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St. Gerard Majella Catholic Church \\
4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299 k

Email: Parishi@stgerardla.com’, Tel: (310) 390-5034 . '

. Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/J
Sat: 9=2pm/ Sun: 10=-3pm

April Announcements

/

Anuncios de abril

Every Friday Of Lent

Stations of the Cross
After 8:00am Mass

Lirst Fridav. April 4th
Adoration of the Blessed
Sacrament with Bellator Vitae

In Reparation for Abortion-
English
Rosary: 6:30pm Jf Mass: 7:00pm
Adoration until 10:00pm

Eriday, April 4th

2000 Hail Mary's
Starting Friday: 10:00pm
and ending Saturday morning

Saturday, April 5th

First Saturday Devotion

"5 First Saturdays Devotion”
requested by Our Lady of Fatima
Rosary: Before 8:00am Mass.

Todos los Viernes de la Cuaresma

Yia Crucis
A las 6:00PM

Sabado. 5 de abril
Adoracién al Santisimo Sacramento
Rosario: 6:30pm
Misa: 7:00pm—Espaniol
Adoracion: Hasta las 8:00am
del Domingo

Jueves, 10 de abril
Servicios Penitenciales Cuaresmales
(Confesiones)
6:00pm—8:00pm

Miércoles, 16 de abrijl
Misa de la misericordia - Espafiol

Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm

Jueves Santo— 17 de abril

Misa: 7:30pm—Bilingle
(No habra Misa en la mafana)

Sunday. April 6th
Eamily Faith Formation Retreat

Fr. Gerardo teaching session
10:00AM-2:30PM in Parish Hall
Mass at 12:00PM

Viernes Santo —18 de abril
3:00—Coronilla de la
Divina Misericordia—Bilingde
3:20pm—Las 7 Palabras
7:00pm—Liturgia de la Pasion

(No habra Misa en la manana o
Adoracion)

Thursday, April 10th

Lenten Penitential Services
(Confessions)
6:00pm—8:00pm

Yigilia de Pascua

Sabado, 19 de abril
Misa: B:00pm—Bilingle
(Mo habra Misa en la mafiana)

4439 INGLEWO
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PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

Holy Thursday — April 17
Mass 7:30pm Bilingual

{No morning Mass)

Sabado, 26 de abril

Divino Nifio Jesds
Misa: 7:00pm Espanol

sunday. April 13th
Qur Lady of Fatima
Rosary: 6:30pm

Followed by Procession and Chaplet of
Divine Mercy

Domingo, 27 de abril
Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida
Rosario: 3:00pm
En Holy Innocents Shrine
En el cementerio de Holy Cross

Good Friday Services— April 18th
12:45pm— Liturgy of the Passion

3:00pm— Divine Mercy Chaplet
Bilingual
{Mo morning Mass or
Adoration)

Easter Vigil Mass
Saturday. April 19th

Mass: 8:00pm— Bilingual

(No morning Mass)

Sunday, April 27th

Family Faith Formation
Fr. Gerardo teaching session in the
hall at 10:00am

Sunday., April 27th
Bellator Vitae {Pro-Life Group)
Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Every Friday—Adoration of the
Blessed Sacrament
9:00am—~6:00pm

Rosary, Divine Mercy Chaplet and other
Pro-Life prayers

Blessing of Items
Will take place every first Monday of

the month after the 8:00am Mass.

Cada Viernes—Adoracién al

Santisimo Sacramento
S:00am—&:00pm
Rosario, Coronilla de la Divina
Misericordia, v oraciones de Pro-Vida

life to become

vibrant and strong in this season

ring loud and true in my life,

| pray for the courage and

boldness to follow wherever

ORACION DE CUVARESMA

Padre muestro, que cstis cn el Cicla,
durante esta época de arrepentimiento,
ten misericordia de nosotros.

Lon muestra ommcion, nuestro ayuna v
nuestras buenas obras,
transformi nuestro egoismo en generosidad
."'J'-I'l.' MUEESITS COFLEGnES 3 T |‘1.||:1|2'lr'.l.,
sana nuestras heridas del pecado,
avidanos a hacer €l bien en este mundo,
Cue transformemos la obscuridad
v £l dalor en vida v alegria
Concédenos estas cosas por Nuestro Sefior

Jesucristo, Amén,
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